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臺灣奇幻文學與兒童小說中的
魔魅想像講座回顧

由於班機延誤，抵達關西機場時已是晚上

十點多，我只能硬著頭皮叫計程車。司機先

生英文不好，但仍十分熱情，用日語對一個

字都聽不懂的我解說沿路風景。而我使用AI

軟體即時翻譯才稍稍明白，窗外夜色中有高

塔頂端燃亮火焰的景象，其實是臨海工業區

煉油廠燃燒排放氣體的火光，彷彿預示了此

行的魔魅氛圍，司機先生在北濱一帶由於走

錯了路，又載著我於小巷穿行，終於抵達飯

店已是深夜，我立刻梳洗入睡。

活動當天我從飯店走向中之島，下午的講

座位在大阪公會堂地下一樓，日本聽眾十分

準時，大約半小時前就將整個空間坐了半

滿。兩點講座開始，我從兒時看見的炮炸寒單

爺民俗活動，講到人獸結合的傳說故事，再逐

漸引導至臺灣兒童文學如何容納傳說或恐怖的

元素，最後預留了半小時回答聽眾問題。

觀察日本聽眾對講座內容的反應，他們對

於臺灣特有的傳說或妖怪特別感興趣，也喜

歡和動物有關的故事。舉例來說，我提到魯

凱族文化中一則和臺灣黑熊、雲豹有關的

故事：這兩種動物身上的毛皮原本都是淺

色的，牠們相約幫彼此彩繪身體。認真的熊

為雲豹畫了漂亮的花紋，雲豹卻趁熊低頭入

睡時偷懶，將牠全身塗黑，只在胸前漏了一

塊，留下Ｖ字形的白斑。由於日本黑熊和臺

灣黑熊同屬亞洲黑熊亞種，胸前也有Ｖ字形

白斑，他們能夠理解其生物特性之餘，也被

故事本身逗樂。

其後在問答環節，有聽眾詢問為什麼我提

到的傳說故事好像大多都是好的結局？日本

關於人獸結合的傳說，普遍沒有好結局，譬

如〈白鶴報恩〉。我很不好意思地回答，實

際上也有很多悲傷結局的故事，我特別選了

好結局的故事，純粹是為了讓聽眾開心。隨

後我補充了幾個悲傷結局的故事，由於人獸

結合不受祝福，故事中動物可能會被殺害，

或者人類與動物只能遠離人類社會，在迥異

於現實的另一世界生活。

接著一名聽眾詢問該如何在兒童文學中平

衡恐怖的元素，使兒童讀者在閱讀時不至於

受到創傷。我表示即便在臺灣，恐怖類型的

兒童小說也並非主流，但我始終認為，兒童文

學的本質就是為了兒童而創作，所以無論如何

都將兒童讀者放在第一位，便不會出錯。

講座結束後，有聽眾特意留下來詢問更多

和臺灣傳說故事有關的問題，甚至好奇若未

來要到臺灣旅遊，前往何處才能見到更多臺

灣的傳說？我請翻譯老師劉靈均代為確認：

「是否想親眼看見傳說本身？」聽眾便笑

了，趕緊搖頭。

或許講座讓臺灣確實成為了魔幻的臺灣，

或許有一瞬間他們真的認為，只要去往臺

灣就能看見魔神仔、虎姑婆或者蛇郎君，

我想，這樣的瞬間對我來說就是此行最大

的收穫。
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